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. EnmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKHUE (l)]’)il'SOBbIC IJIaroJibl Ha KaskJbId IeHb B MOJECJIAX U YHPAXKHEHUAX — 5»

Coaep:xanue

slip out

spell out

stay up

stick up for somebody

take it out on somebody or something
Konerr o3HakOMUTEIBHOTO (hparMeHTa.
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. EnmnsaBera XeitHoOHeH. «AHIIMIICKUE (Ppa30Bble IJIAroJIbl HA KAkl AEHb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUAX — 5»

Eim3aBera XeHHOHEH
AHrannckue ppa3oBblie IJIaroJibl HA KaKAbIH
JIeHb B MOJI€JsIX U YIPAKHEHHSIX — 5

slip out

Slip out — 3T0 «BBICKOJIb3HYTh», HAIIPUMEP, HAPYKY WJIM Y KOTO-TO U3 PyK:

He slipped out while nobody was looking. — OH BBICKOJIB3HYJI U3 KOMHATBI, [IOKA HUKTO 32 HUM
He HaOJIoIall.

She slipped out of the theatre by the side door. — Ona BrICKO/IB3HY/Ia U3 TeaTpa Yepe3 OOKOBYIO
JBEPD.

The axe slipped out of my hand. — Tonop BBICKOIb3HYJ y MEHS U3 PYK.

B nepeHOCHOM cMBICTIE STOT I71aroJl O3HavaeT «HeyassHHO COpBAaThCs C sI3bIKa». Hanpumep:

I really did not mean to say anything, it just slipped out. — I He X0Ten HIYEro roBOpUTh, IPOCTO
HEYassHHO COPBAJIOCH C A3BIKA.

“So, what’s your plan, old girl?” “Don’t call me old girl!” “Sorry! Just slipped out. I'll bite my
tongue off as my punishment.” “Yeah — very funny!” — «Hy u uto0 y Te0s 3a muiaH, crapymka?» — «He
Has3bIBall MeHs crapymikoi!» — «[Ipoctu. HeyasiHHO BeIpBasiock. S OTKyIlIy cebe s3bIK B KauecTBe
Haka3aHusi». — «OueHb CMeIHO ! »

EXERCISE 1
OO0bsicHUTE COOECETHHKY, YTO BBl HE XOTEJIM TOBOPUTH TO, UTO CKa3aJId. DTO MOITyIHIIOCh Heda-
SIHHO.

A: T just told you not to call me old girl, and there you go again!

B: I'm sorry! It just slipped out.

A: 4 TompKo 4YTO cKazasna Tebe, YTOOBl Thl HE HA3bIBAJ MEHS CTApPYIIKOW, HO Thl OMSTh 3TO
nenaemnn!

b: IIpoctu. HeyassHHO BBIpBAIOCh.

1. «4 Tonpko 4YTO CcKa3zan TeGe, YTOObI Thl HE Ha3blBaja MEHs IyICUKOM (a cutie pie'), a Thl
OISATH 3TO Aenaenib!» — «[Ipoctu. HeyassHHO BbIpBaIoCh».

2. «51 TonpKo UTO cKazasia Tede, YTOObI Tl He Ha3bIBAJI MOKO MaMy CTapoi kaproi (an old hag),
a Thl OMATH 3TO Aefaenib!» — «[Ipoctu. HeyassHHO BbIpBaIoCh».

3. «4 TonbKko uTO cKazasa Tede, YToObI Th He Ha3blBasl A0 CaMa 4OKHYTHIM (a crackpot), a
ThI OMSATH 3TO jenaelb!» — «[Ipoctu. HeyassHHO BBIPBAIOCH».

4. «4 TompKo uTO CKazan Tede, YTOOB! THI HE Ha3bIBaJla MEHsI Marol B MPUCYTCTBUM APYTHX
JIIOZIEH, a Thl OIATH 3TO Aenaeib!» — «HewasHHo BbipBasiock. IIpoctu, mama. Oi! (Oops!) Kaxercs,
1 OMATH ITO caenanal»

5. «4I Tompko uTO CcKazan Tede, YTOOBI TH HE YIIOMHHAJIA €€ UMsI B MOEM JIOMe, & ThI OISATh TO
nenaenb!» — «[Ipoctu. HewassHHO BBIpBAoCh».

6. «Bam cneyet 6osee TIIATENILHO BHIOMpaTh BhIpakeHUs (watch your tongue), MoJIo101 yeso-
Bek !» — «[Ipoctute, Mam. HeyastHHO BhIpBas1ock. S mpocTo X0Te cKa3arh, YTO y MOJIOAOM Jien Oblia

! a cutie ple — 9TO KTO-TO OYE€Hb XOpOLHeHbKHﬁ. Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK MEPEBOAUTCA Pa3HbIMU CJIOBAMU — JIAllyJid, IIYTICUK, CUMIIOH-
TIOHYMK U T.1.
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. EnmnsaBera XeitHoOHeH. «AHIIMIICKUE (Ppa30Bble IJIAroJIbl HA KAkl AEHb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUAX — 5»

TaTyMPOBKA HA OYEHb MHTUMHOM MecTe (30deckb: on a super private part of her anatomy)». — «Hy BOT
BbI OMSITh 32 CBOE!»

Kimou:

1. “I just told you not to call me a cutie pie, and there you go again.” “I'm sorry. It just slipped
out.”

2. “T just told you not to call my mother an old hag, and there you go again!” “I'm sorry, honey.

It just slipped out.”

3. “I just told you not to call uncle Sam a crackpot, and there you go again!” “I'm sorry, honey.
It just slipped out.”

4. “I just told you not to call me ‘Dad’ in front of other people (u.au: in public), and there you
go again!” “It just slipped out. I'm sorry, Dad. Oops! I guess, I did it again!”

5. “I just told you not to mention her name in this house, and there you go again!” “I'm sorry.
It just slipped out.”

6. “You should watch your tongue, young man.” “I'm sorry, Ma’am. It kind of slipped out. I
just wanted to say that the young lady had a tattoo on a super private part of her anatomy.” “There

you go again!”



. EnmnsaBera XeitHoOHeH. «AHIIMIICKUE (Ppa30Bble IJIAroJIbl HA KAkl AEHb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUAX — 5»

spell out

Bce MbI co Kol 3HaeM riarot spell, KOTophli 03HaYaeT «IMcaTh WK MPOU3HOCUTD CJIOBO IO
OykBaM». YMeTb 3TO JeNaTh, O3HayaeT ObITh TPaMOTHBIM. BOT, Hanpumep, Kak MajieHbkuid [[)xoHHM
oObsicHsieT GalyIlike, IMoYeMy y Hero Takor HepasoopuuBblii movepk: “I can’t right legibly. Then my
teacher would find out I can’t spell.” — «5I He mMory mucath pa3zoopurBo. Toria Mosi yUUTENTbHUIIA
MOMMET, YTO S HE YMEIO IPABUJIBHO MHCATh».

dpaszosslii r1aron spell out Takke MOXET yOTpeOIATbCS B CXOKEM 3HAYEHUH — «IIPOU3HECTH
cioBo 1o OykBam». Harrpumep: “Could you spell your name out again?” — «Bsl He Moryu Obl erie pas
IIPOM3HECTHU CBOE MM 10 OYKBaM?» — IPOCUT CEKpeTapb, KOTOPOM HYKHO 3aHECTU UMl TOCETUTEIS
B )KYPHaJI, HO OHA HE 3HAEeT, KaK OHO MUIIETCS.

Kpowme Toro, spell out 03Ha4aeT «4utarh MeJIEHHO, TIO CKJIaJaM», «paciMpoBbIBaTh, pa3ou-
patb ¢ Tpynom». Hanpumep: “His handwriting was so bad that I had to spell out what he had written
with great difficulty.” — «¥Y Hero ObLT Tako¥ IJIOXOW MOYEPK, YTO MHE MPUIILIOCh OYKBAIBLHO pac-
M POBBIBATH TO, YTO OH HAMUCAII».

Onnaxo yvartne 3ToT (hpa3oBbIH IT1aros ynorpeossieTcs: B IepeHOCHOM CMBICIIE M O3HAYAeT «Pa3b-
SICHAITh, PACTOJIKOBBIBATh YTO-JIMOO KOMY-JIH00», OOBSACHATh MPOCTHIMU, MOHATHBIMU ClIOBaMH. B
9TOM 3HAUEHUH OH YIOTpeOIsieTcs, K IpUMepy, B CIICAYIOIIEH ITyTKe:

Before a burglary trial (mepen cynom Haja B3noMumkoMm), the judge (cyaps) spelled out to the
defendant (oO6BuHSsIEMBIIT), "You can let me try your case, or you can choose to have a jury of your
peers." (V Bac ecTb BHIOOP: BbI MOKETE ITPEAOCTABUTh MHE PACCMOTPETH Ballle A0 WM IPEIoYecTh
KOJUJIETHIO TIPUCSIKHBIX, COCTOSILITYIO U3 JIIOfIEH, PaBHBIX BaM I10 TIOJIOKEHHMIO. %)

The man thought for a moment.

"What are peers?" he asked.

"They are people just like you, your equals (paBHble Bam)."

"Forget it," retorted the defendant. "I don’t want to be tried by a bunch of thieves (maiikoi
BOpOB)."

Bor erie HeCKOJIBKO MPUMEPOB:

So much for all the hours I spent trying to spell it out for you. — Ctonbko 4acoB s MoTparui,
IBITasiCh OOBSCHUTH TeOe 3TO, U BCe 3ps!

I'm sure I don’t need to spell it out for you. — 51 yBepeH, 4to MHe He IpuaeTCs Tede ITO pac-
TOJIKOBBIBATb.

Crnenyronmii nuanor u3 pwisma The Apartment TOCTPOEH Ha TPOTUBONIOCTABJIEHUH I71ar0JIOB
spell u spell out:

“What'’s he got against you, anyway?” “I don’t know. I guess, that’s the way it crumbles — cookie-
wise.”? “What are you talking about?” “I would spell it out for you — only I can’t spell.” — «Yrto on
uMeeT npotuB Teds?» — «He 3Hato. HaBepHoe, TakoBa ku3Hb». — «O 4eM 3T0 ThI?» — «51 OblI TeOe
OOBSICHIJIA TIO CJIOTaM, HO y MEHSI IIJIOXO C IPAaBOIMCAHUEM».

EXERCISE 2
JlaiiTe MOHATH COOECEHUKY, YTO HEKOTOPbIE BEIN TPYAHO 0ObsICHUTH. Bo3bMuTe 32 00paserl
auasior u3 pwiema The Apartment.

2 o
KOHKpCTHI)II/I CMBICJI CJIOBA peer («pOBHH») MOKET MEHATLCS B 3aBUCMMOCTH 00 OOCTOSTEILCTB. ITO MOryT OBITH JIIOJU, paBHbIE
BaM IO 3aHUMAE€MOMY IOJIOKEHUIO, COLIMAJIBHOMY CTAaTyCy WJIA 110 BO3PACTY. HOZICy,Z[I/IMLIﬁ HCTOJIKOBAJI 3TO CJIOBO KaK «KOJIJIEra».

3 3j1ech MBI HMeEM €10 ¢ HECKOBKO nepedpasupoBanHoii noropopkoil That’s the way the cookie crumbles, koTopas o3HauaeT
cMUpeHHe ¢ cyapOoi: «TakoBa jKHU3Hb, U TYT YK HUYEro He Hofelaelib». (Bykeaavho: BOT Tak KpOIIUTCS TIeUeHbe. )
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. EnmnsaBera XeitHoOHeH. «AHIIMIICKUE (Ppa30Bble IJIAroJIbl HA KAkl AEHb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUAX — 5»

A: What are you talking about?

B: I would spell it out for you — only I can’t spell.

A: O yeMm 3TO Thl TOBOPHUILIB?

B: 4 661 TeOe 00BACHMIIA TIO CJIOTaM, HO Y MeHsI TIJIOXO C IPaBOMMCAHKUEM.

1. «bennsikam He mpuxogutcs BeIOMparh (Beggars can’t be choosers)». — «O yeM 3T0 ThI?» —
1 661 TeOe 0OBSACHMIIA TIO CIIOTaM, HO 'y MEHSI TUIOXO C MPaBOMHUCAHUEM».

2. «Ects MHOTO cnioco0oB noouthest cBoero (There’s more than one way to skin a cat)». — «O
YeM 3T0 ThI?» — $1 ObI TeOe 00BSICHIIIA TIO CJIoTaM, HO Y MEeHSI IJIOXO C TIPABOIMCAHUEM».

3. «Hy uro xe, nByM cMepTsM He ObiBaTh, a onHOM He MuHOBath (I might as well be hanged
for a sheep as a lamb*)». — «O 4em 310 THI?» — 51 ObI TEOE OOBACHUIIA IO CJIOTaM, HO Y MEHSI TIOXO
C MPaBOIUCAHUEM».

4. «Tol Begp odOeuiib, Herpasa u?» — «MeHs yxe Toraa 3aech He Oyaet (I won’t be around
to win)». — «O 4yeM 3TO Tl TOBOPHIIL?» — 5 Obl TeOe OOBSCHUI IO CJIOTaM, HO y MeHsI IJIOXO C
MIPaBOITUCAHUEM .

5. «Bynp ocropoxken co cBoumu kenanusasmu (Be careful what you wish for)». — «O uem 3T0
ThI?» — ] ObI TeOe 0OBSICHIIIA TTO CJIOTaM, HO Y MEHS TUIOXO C MTPABOIUCAHUEM».

Kimou:

1. “Beggars can’t be choosers.” “What are you talking about?” “I would spell it out for you —
only I can’t spell.”

2. “There’s more than one way to skin a cat.” “What are you talking about?” “I would spell it
out for you — only I can’t spell.”

3. “Well, I might as well be hanged for a sheep as a lamb.” “What are you talking about?” “I
would spell it out for you — only I can’t spell.”

4. “You’re going to win, aren’t you?” “I won’t be around to win.” “What are you talking about?”
“I would spell it out for you — only I can’t spell.”

5. “Be careful what you wish for.” “What are you talking about?” “I would spell it out for you
—only I can’t spell.”

* Bortee GykBasbHO: «Pa3 yike CykICHO ObITh OBEIICHHBIM 32 KPAXKy ATHEHKA, TAK [T0YeMy Obl HE YKPACTh OBILY ?»



. EnmnsaBera XeitHoOHeH. «AHIIMIICKUE (Ppa30Bble IJIAroJIbl HA KAkl AEHb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUAX — 5»

stay up

Stay up O3HayaeT «He JIOKUTHCA CHATh B MOJIOKEHHOE BPEMs», «3aCHKUBATbCA JOIO3IHA».
Hammpumep:

I often stay up all night. — §I yacTo He cruto Bclo HOUb HanposieT; Don’t stay up too late. — He
3aCHKMBAKCA JOIO3/IHA.

Granny said I could stay up and play. — BaOymika pa3pemmia MHe TIOKa He JIOKHUThCS CIaTh
U €Ile HEMHOTI'O ITOUTpaTh.

I stayed up that night, checking on him every 15 minutes. — B Ty HOYb 51 HE JIOXHJIACh CIIATh,
Kaxaple 15 MMHYT IpoBepss, Kak OH.

EXERCISE 3
[Nepenaiite conepxanue cieayoIUX AUATOTOB MO-aHIJTUICKH.

A: I'm not going to stay up all night entertaining your buddies.

B: What have you got against my buddies?

A: 4 He cobupaloch BCIO HOUb HE CIaTh, Pa3BjeKast TBOUX JIPYKKOB!
B: A 4rO0 THI HMeeNIb MPOTUB MOUX ApPY3€eit?

1. «fI He cobuparoch BCIO HOUb HE CMaTh, pa3BieKas TBOMX POIACTBEHHHKOB!» — «A 4TO Thl
MMeellb IPOTHUB MOUX POJICTBEHHUKOB?»

2. «1 He coOupaloch BCIO HOYb HE CMaTh, pa3BieKas TBOMX KOJJIET!» — «A 4YTO Thl MMeelllb
MIPOTUB MOMX KOJLIer 7»

3. «4 He cobupalock BCIO HOYb HE CMaTh, TOTOBS COHABUYM 151 TeOs1 U TBOUX JIPYKKOB!» — «A
YTO Thl KUMEELIb IPOTUB MOUX ApY3ei 7»

4. «51 He cobuparoch BCIo HOYb He criath, mpucMarpubast (look after sb) 3a TBouM Oparom!» —
«A 4TO THI MMeellIb MPOTUB Moero Opata?» — «Hudero. IIpocTo s He MOry He JIOKUTbCSA CraTh TPU
HOuM KpsAny (three nights in a row)».

5. «51 He coOupaloch BCIo HOYb He craTh, oxpaHsis (guard sb) Baiero nomyrasi, Mmagam!» — «4to
BBl IMeeTe MPOTUB MOero nomyras, opurep?»

Kirou:

1. “I'm not going to stay up all night entertaining your relatives.” “What have you got against
my relatives?”

2. “I'm not going to stay up all night entertaining your colleagues.” “What have you got against
my colleagues?”

3. “I'm not going to stay up all night making sandwiches for you and your buddies!” “What
have you got against my buddies?”

4. “I'm not going to stay up all night looking after your brother!” “What have you got against
my brother?” “Nothing. I just can’t stay up three nights in a row.”

5. “I'm not going to stay up all night guarding your parrot, Madam!” “What have you got against
my parrot, Officer?”

EXERCISE 4
Buepa BbI ¢ ipy3bsiME 3acuzeNich 10 MO3HEH HOuM. Pacckaxkurte cBoeMy coOeceTHHKY 00
3TOM.

A: We stayed up half the night, trying to figure out what happened in that house.



. EnmnsaBera XeitHoOHeH. «AHIIMIICKUE (Ppa30Bble IJIAroJIbl HA KAkl AEHb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUAX — 5»

B: Well?

A: Well, what?

B: Have you figured it out?

A: MbI IpOCH/IeITN TTOJTHOYH, TIHITAsICh TIOHSITh, YTO MPOM3O0IILIO B TOM JIOME.
b: Hy n?

A: Yo «HY U»?

b: Ilonsmm?

1. «MBbI pocUeIH TOJTHOYM, MBITASCh IIOHATH, YTO IPOM3OIILIO B TON KBapTupe». — «Hy n?» —
«Yro ‘Hy 1'?» — «[loHATH?»

2. «Mbl pocueIv MOTHOYH, MBITASICh TOHSITh, YTO MPOUCXOAUT». — «Hy u?» — «YUt0 ‘HY ’'?» —
«[loHstmu 7»

3. «MBpbI TIpoCHIeNU TTOTHOYH, TIBITAsCh BHIUUCIHUTL YOUUIy». — «Hy u?» — «Yrto ‘Hy w’'?» —
«Bpruncamnmm ?»

4. «MBbl IpOCHAEIH MOJTHOYH, TIBITAsICh BBIYUCIUTD Kofi». — «Hy n?» — «4to ‘Hy 1’?» — «Bblumnc-
I ?»

S. «Mpl pocuiesu NOJMHOYH, NbITasiCh B3jloMars (crack) ceiid». — «Hy u?» — «4ro ‘uy w’'?» —
«Banomamu?»

Kimou:

1. “We stayed up half the night, trying to figure out what happened in that apartment.” “Well?”
“Well, what?” “Have you figured it out?”

2. “We stayed up half the night, trying to figure out what was happening.” (Mau: what was
going on.) “Well?” “Well, what?” “Have you figured it out?”

3. “We stayed up half the night, trying to figure out the murderer.” “Well?” “Well, what?”
“Have you figured him out?”

4. “We stayed up half the night, trying to figure out the code.” (Mau: work out the code; crack
the code.) “Well?” “Well, what?” “Have you figured it out?”

5. “We stayed up half the night, trying to crack the safe.” “Well?” “Well, what?” “Have you
cracked it?”

step

out

OcHoBHOE 3HaueHHe 3TOro (hpa3oBOro IJaroyia — «HEHAJOAro OTIYYUThCS». Tak, MOKUAas
rocrei, Bbl MoxkeTe ckazarb, “Will you excuse me please, gentlemen? I must step out for a few
minutes.” — «/3BUHUTE MeHs, rocrofa. MHe Hy:KHO OTJIIyUYUTbCS Ha HECKOJIBKO MUHYT». CpaBHUTE
TaKKe:

“I only wanted to step out to make a phone call.” — «MHe pOCTO HYXHO OBUIO BBHIATH TIO3BO-
HUTH».

EXERCISE 5
[Mpenynpenure codeceHUKa, YTO HEHAJOITO OTIIyYUTECD.

Obpaszey:
I’'m just going to step out for a minute. If I'm not back by midnight, go to bed without me.
S otmydych Ha MUHYTKY. Ecii He BEpHYCh K TOTyHOUH, JIOKHUCH CIIaTh O€3 MEeHS.

1. 51 omtyuych Ha MUHYTKY. Ecii He BepHYCh K BOCBMU YacaM, yKHHaiTe 6e3 MeHs.
2. 41 oryaych Ha cekyHO0uKy. Ecii He BepHyCh uepes rnomyaca, He 3a0yab CHATh KacTpIOIO
c rumThl (take the saucepan off the stove).
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3. 4 omyuychk Ha cekyHouky. [Ipocnenu (make sure), 4ToObl BOJa B BAHHOUM HE Mepesiach
yepes Kpail (run over).

4. 51 oTrydych Ha HECKOJIBbKO ceKyH. [Tpocienu, 4ToObl MOJIOKO He yOexkaro.

5. 4 ory4ayce 3a muBoMm. [Ipocienu, yToObI MJIGHHUK HUKYIA He yOexall.

I'm just going to
step out for a while.
Don't open the door

to anybody, okay?

Kirou:

1. I'm just going to step out for a minute. If I'm not back by eight o’clock, have dinner without
me.

2. I'm just going to step out for a second. If I'm not back in half an hour, be sure to take the
saucepan off the stove.

3. I'm just going to step out for a second. Make sure the bathroom water doesn’t run over.

4. I'm just going to step out for a few seconds. Make sure the milk doesn’t run over. (Mau:
Make sure the milk doesn’t boil over.)

5. I'm just going to step out for a beer. Make sure the prisoner doesn’t run away. (Mau: Make
sure the prisoner doesn’t escape.)

11



. EnmnsaBera XeitHoOHeH. «AHIIMIICKUE (Ppa30Bble IJIAroJIbl HA KAkl AEHb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUAX — 5»

stick up for somebody

OTa uaMoMa 03Ha4aeT «BbICTYNATh B Ublo-11M00 3amuTy». Hanpumep:

You’ll have to stick up for him, because Papa will skin him alive. — TeGe mpugeTcss BCTyIHUThCS
3a Hero, MOTOMY YTO Iana coOMpaeTcsi COAPATh C HErO LIKYPY KUBBEM.

I like the way she stuck up for her friend Teddy. — MHe HpaBuTCs, Kak OHa BCTYyNMJIach 3a
cBoero jpyra Teaau.

You stick up for that sofa like I'm criticizing a person. — Tbl Tak 3amuInaenis 3ToT AUBaH, YTO
MOXHO HIOJIyMarTh, sl KPUTHKYIO KAKOTO-TO YeJIOBeKa.

How can you be such a wet sock? Can’t you stick up for yourself? — Kak MoxHO OBbITh Tako#
pasmasHeii? Heysxkenu Tbl He MOXeIllb 3a ce0sl IOCTOSATh ?

EXERCISE 6
VY6enurtech, 4TO BaIll Ipyr He najd Bac B oOuay. Bosbmurte 3a oOpaser auayior w3 Quibma
Downton Abby.

A: Charles says you’re aloof.

B: Aloof? Well, I hope you stuck up for me.

A: Of course I did, but, well,—

B: Go on.

A: Charles thinks I'm blind where you’re concerned.

A: Yapb3 roBOpUT, YTO Thl 3aHOCUMBAS.

b: 3anocuuBasn? Haneocs, Tel BCTynuiics 3a MeHs?

A: Paszymeercs BeTynuiics, HO, BUIUIIb JI—

b: [Iponomxkaii.

A: Yapnp3 gymaer, 4To  cjen, Korja Jeso Kacaercs TeOsl.

1. «OH roBOpPUT, UTO TH TIIECIaBHAsA (vain)». — «TmecnaBHass? Hanetock, Tl BCTymuiics 3a
MeHs1?» — «Pa3zymeercss BCTynuics, HO, BUAMIIb Jii—» — «[Ipogomkaii». — «Uapnb3 gymaer, 4ro s
CJIEI, KOra JIeJI0 KacaeTcs 1e0s».

2. «OH roBOPUT, UTO ThI CJMIIKOM 9KCIIEHTpUYHA (eccentric)». — «DkcueHTpuuHa? Hanerocs,
Thl BCTYIIWICSA 32 MEHsA?» — «Pazymeercsl BCTynuiIcs, HO, BUAMILL JIu—» — «[Iponomxkain». — «Yapie3
AyMaeT, uTo I CJIeM, KOT/a JIeJI0 KacaeTcsl TeOs».

3. «OH roBOpUT, 4TO ThI Oe30TBETCTBEHHAs (irresponsible)». — «be3oTBercTBenHas? Hanetocs,
Thl BCTYIIWIICSA 32 MEHsA?» — «Pa3zymeercsl BCTynuiIcs, HO, BUAMILL JIu—» — «[Iponomxkain». — «Yapie3
AyMaeT, uTo I CJIeM, KOT/a JIeJI0 KacaeTcsl TeOs».

4. «OHa roBOpUT, UTO THI YIIPSIM, Kak ocel (Oyke.: Kak Myl — a mule)». — «YrpsiM Kak ocen?
Haneroch, Tel BeTynuiach 3a MeHs1?» — «PasymeeTcs BCTynuiach, HO, BUAMIIL Ju—» — «[Ipomor-
Kail». — «MarTi 1ymMaer, 4rto s cjiena, Korja JIeJio Kacaetcsl Te0si».

Kirou:

1. “He says you’re vain.” “Vain? Well, I hope you stuck up for me.” “Of course I did, but,
well,=” “Go on.” “Charles thinks I'm blind where you’re concerned.”

2. “He says you're too eccentric.” “Eccentric? Well, I hope you stuck up for me.” “Of course I
did, but, well,-” “Go on.” “Charles thinks I'm blind where you’re concerned.”

3. “He says you’re irresponsible.” “Irresponsible? Well, I hope you stuck up for me.” “Of course
I did, but, well,-” “Go on.” “Charles thinks I'm blind where you’re concerned.”
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. EnmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKHUE (l)pll'SOBbIe IJ1aroJjibl Ha Kil'/!\',[lbll/ul AE€Hb B MOACJIAX U YIIPAKHECHUAX — 5»

4. “She says you're stubborn as a mule.” “Stubborn as a mule? Well, I hope you stuck up for
me.” “Of course I did, but, well,— “Go on.” “Maggie thinks I'm blind where you’re concerned.”
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. EnmnsaBera XeitHoOHeH. «AHIIMIICKUE (Ppa30Bble IJIAroJIbl HA KAkl AEHb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUAX — 5»

take it out on somebody or something

OTa UAMOMa O3HAYaeT «BBIMEIATh Ha KOM-JIMOO CBOE JIypHOE HACTpPOEHHE, CBOM HEylauH,
HENpUATHOCTYU U T.1.». Hanprmep:

Occasionally, he will have a bad day, but he never takes it out on me. — Y Hero OsIBaloT Heyau-
HBIE THU, HO OH HUKOI/A HE BHIMELIAET HA MHE CBOE JyPHOE HACTPOECHHE.

I know you hate me, but please don’t take it out on Daniel or his son. — §I 3Hat0, 4TO THI MEHS
HEHABU/IMLIb, HO, MOKAIYHCTa, HE BBIMEILIAll CBOI0 HEHABUCTD Ha JlaHW3JIe WK €TO ChIHE.

Dental nurse: “What happened, is between you and me. Quit taking it out on the patients!”
— Meocecmpa, accucmupyrowjast danmucmy: «4to mpon3onuio, kacaercst TedOst U MeHs. [lepectanb
BBIMEILATh TO HA MALMEHTaxX !»

“Look, I know things must be rough at home. .. but don’t take it out on my curls.” — «ITocnyman,
s 3Ha10, y TeOs1 JOMa He BCe JIATHO, HO He CTOMUT BBIMEIaTh 3TO HA MOMX Bojiocax. OHU-TO B 4eM
BHUHOBATHI ?»

Mecroumenue it TO3BOJISIET HE YTOUHATD, O KAKMX UMEHHO HEMPUATHOCTAX UIET pedb, HO IIPU
HEOoOXOIMMOCTH €r0 MOHO 3aMEHUTh KOHKPETHBIM cioBoM. Hanpumep:

You don’t have to take your anger out on me. — HezaueM BeIMeIIaTh CBOE 3710 Ha MHE.

I think it’s unfair of you to take your broken heart out on me. — {I fymaio, 310 HEUECTHO € TBOEN
CTOPOHBI BEIMEIIATh CBOE pa3OuTOe cepriie Ha MHE.

EXERCISE 7
CKaxure No-aHIJINHACKU.

1. MHe *kaJib, 4TO Thl IOTEPST PadOTY, HO HE HYKHO BbIMELLATh 3JI0 HA MHE.

2. MHe xaJib, 4T0 y TeOs1 ObLI IJIOXOH JIeHb, HO HE HYKHO BbIMEILATh 3JI0 HA AETSIX.

3. MHe xaJib, 4TO TBOA JieByLIKa Opocuia 1eds (walk out on sb), HO He HY)KHO BbIMEILATh 3710
Ha MHe.

4. MHe *kaJjb, 4TO OH He NpHUIIeN Ha cBujaHue (stand sb up), HO He HY’)KHO BbIMELIATh 3JI0 Ha
MOMX BoJlocax (maxaice: scalp).

5. 41 He 3Hal0, Kakas Myxa TeOst ykycuia (what’s gotten into you), HO He Hy’KHO BBIMEIIIATh TO
Ha MHe.

6. KaTpuH, g 3Ha10, 4TO Thl PACCTPOEHA, HO TOPT-TO B YEM IPOBUHUJICS?
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. EnuzaBera XeilHOHeH. «AHMmiickue (hpa3oBble [IArosbl Ha Kax/Iblid IEHb B MOJEISAX U YIIPAKHEHUAX — 5»




. EnmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKHUE (1)]')11308])16 IJIaroJibl Ha KaskJbId IeHb B MOJECJIAX U YHPAXKHEHUAX — 5»

Kimou:

1. I'm sorry you lost your job, but don’t take it out on me.

2. I'm sorry you had a bad day, but don’t take it out on the children.

3. I'm sorry your girlfriend walked out on you, but don’t take it out on me.
4. I'm sorry he stood you up, but don’t take it out on my scalp.

5. I don’t know what's gotten into you, but don’t take it out on me.

6. Katherine, I know you're upset, but don’t take it out on that cake!
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. EnmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKHUE (1)]')11308])16 IJIaroJibl Ha KaskJbId IeHb B MOJECJIAX U YHPAXKHEHUAX — 5»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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